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M’nkhani yauneneri ya Tsoka loyamba, mtsogoleri amene anatsatira Mohammed anali Abu Bakr
Abdullah ibn Abi Quhafa, mpongozi wa Mohammed. Tidzamutchula kuti Abubakar. Iye pamodzi
ndi Mohammed akutchulidwa m’mavesi anayi oyambirira. Abubakar anali wolamulira woyamba
wa Chisilamu pambuyo pa Mohammed, ndipo mbiri imalemba lamulo limene anapereka kwa
asilikali ake, lomwe likuyimiridwa m’vesi lachinayi la Chivumbulutso chaputala 9. Lamulolo
likuyimira ntchito yosindikiza imene inayamba pa kufika kwa tsoka lachitatu, limene linalinso
Lipenga Lachisanu ndi chiwiri, limene linalinso kufika kwa mngelo wachitatu.

Ipapo mutumwa wechishanu akaridza hwamanda, ndikavona nyeredzi yakanga yawa kubva
kudenga ichiuya panyika; ikapiwa kiyi yegomba rakadzika-dzika risina magumo. lkazarura
gomba rakadzika-dzika risina magumo; kukabva kwakwira utsi kubva mugomba, soutsi
hwechoto chikuru; zuva nemhepo zvikaitwa rima nokuda kwoutsi hwegomba. Uye mumutsi
makabuda mhashu dzikauya panyika; dzikapiwa simba, sezvinoita zvinyavada zvenyika zvine
simba. Uye dzakarairwa kuti dzirege kukuvadza uswa hwenyika, kana chinhu chipi nechipi
chakasvibira, kana muti upi noupi; asi vanhu chete vasina chisimbiso chaMwari pahuma
dzavo. Zvakazarurwa 9:1-4.

“Nyenyedzi” yakawa ichibva kudenga aiva Mohammed, uyo akatanga ushumiri hwake mugore ra
606. Mohammed akapiwa “kiyi” yaifanira “kuzarura” *
“utsi” kuti husvibise “zuva nemhepo,” uye zvikaunza “mhashu” dzakapiwa “simba” sesimba
re“zvinyavada.” Kiyi yacho yaiva hondo yemauto yakakonzera kushaya simba kwesimba remauto
eRoma, nokudaro ichibvumira kusimuka kwehondo yelslamu. Gomba risina magumo chiratidzo
cheArabia, nzvimbo yakaberekerwa Islamu, uye utsi hwaimiririra chitendero chenhema chelslamu
chaifanira kupararira pamusoro penyika uye kutora nzvimbo yenzvimbo imwe cheteyo
yaizofukidzwa nemapoka emhashu anopararira achiyambuka kuchamhembe kweAfrica,
kumaodzanyemba kweEurope, neArabia. Mhashu chiratidzo chelslamu, uye simba, maererano
nechiratidzo cheuprofita, rinomiririra simba remauto. Simba radzo raifanira kuva
seremazvinyavada, izvo zvinorova zvisingatarisirwi. Uriah Smith anoti:

gomba risina magumo,” zvichibvumira

“Nyota ilianguka kutoka mbinguni hata juu ya nchi; naye akapewa ufunguo wa shimo lisilo na
mwisho.
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“Chosroes akakunda nyika yaiva pasi peRoma muAsia neAfrica. Uye ‘humambo hweRoma,’
panguva iyoyo, ‘hwainge hwadzikiswa kusvika pamadziro eConstantinople, pamwe chete
nezvakasara zveGreece, [taly, neAfrica, nemamwe maguta egungwa, kubva kuTyre kusvika
kuTrebizond, ari pamhenderekedzo yeAsia. Pakupedzisira, chiitiko chemakore matanhatu
chakanyengetedza mambo wePezhiya kuti arege kukunda Constantinople, uye kuti
atsanangure mutero wegore negore serudzikinuro rwehumambo hweRoma,—matarenda ane
chiuru egoridhe, matarenda ane chiuru esirivha, nguo dzesirika dzine chiuru, mabhiza ane
chiuru, nemhandara dzine chiuru. Heraclius akabvuma zviga izvi zvinonyadzisa. Asi nguva
nenzvimbo yaakawana kuti aunganidze fuma idzodzo kubva muhurombo hweMabvazuva,
zvakashandiswa nesimba mukugadzirira kurwisa kwakashinga uye kwokupererwa netariro.’”’

“Mambo wa Uajemi alimdharau Mwarabu asiyejulikana, na akaukejeli uyjumbe wa yule nabii
wa kujidai wa Makka. Hata kuanguka kwa milki ya Waroma kusingalikuwa kumefungua
mlango kwa Uislamu, wala kwa kusonga mbele kwa wale Wasaraceni waenezao kwa silaha
udanganyifu huo, ijapokuwa mfalme wa Waajemi na chagan wa Waavar (mrithi wa Attila)
wangalikuwa wamegawana kati yao mabaki ya falme za Wakaizari. Chosroes mwenyewe
akaanguka. Milki za Uajemi na za Waroma zikadhoofishana nguvu. Naye kabla upanga
haujatiwa mkononi mwa yule nabii wa uongo, ukapigwa ukatoka mikononi mwa wale ambao
wangekuwa wamezuia mwendo wake na kuangamiza uwezo wake.”
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“Mu hondo yeNinevhe, yakarwiwa nehasha kubva pakubuda kwezuva kusvikira paawa regumi
neimwe, mireza makumi maviri nesere, kunze kweiyo ingangove yakatyoka kana kubvarurwa,
yakatorwa kubva kuvaPezhiya; chikamu chikuru cheuto ravo chakaparadzwa chose, uye
vakundi, vachivanza kurasikirwa kwavo pachavo, vakapedza usiku vari panhandare yehondo.
Maguta nemizinda yeAsiriya zvakazarurirwa vaRoma kekutanga.”



“Embaire yeRoma haina kusimbiswa nokukunda kwaakawana; uye panguva imwe cheteyo,
uye nenzira imwe cheteyo, nzira yakagadzirirwa mapoka mazhinji evaSaracens kubva
kuArabia, semhashu dzinobva kunharaunda iyoyo, avo, vachiparadzira murwendo rwavo
chitendero chaMohammed chakasviba uye chinonyengera, vakakurumidza kufukidza zvose
humambo hwePersia nehumambo hweRoma.

“Hakuna mfano ulio kamili zaidi wa ukweli huu unaoweza kuhitajika kuliko ule unaotolewa
katika maneno ya mwisho ya sura kutoka kwa Gibbon, ambamo dondoo zilizotangulia
zimechukuliwa. ‘Ijapokuwa jeshi lililoshinda lilikuwa limeundwa chini ya bendera ya
Heraclius, jitihada hiyo isiyo ya kawaida yaonekana kuwa ilichosha nguvu zao kuliko
kuzitumia. Wakati mfalme alipokuwa akishangilia ushindi huko Constantinople au
Yerusalemu, mji mmoja usiojulikana ulioko mipakani mwa Shamu uliporwa na Wasaraceni,
nao wakawakatakata baadhi ya askari walioenda kuuokoa,—tukio la kawaida na dogo, lau si
kwambea lilikuwa utangulizi wa mapinduzi makubwa. Wanyang’anyi hawa walikuwa mitume
wa Mohammed; ushujaa wao wa kichaa ulikuwa umetoka jangwani; na katika miaka minane
ya mwisho ya utawala wake, Heraclius alipoteza kwa Waarabu majimbo yale yale aliyokuwa
ameyaokoa kutoka kwa Waajemi.”
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“Gehena Isina Magumo.—Zvinorehwa neshoko iri zvinogona kunzwisiswa kubva
muchiGiriki, iro rinotsanangurwa kuti ‘rakadzika, risina magumo, rakanyanyisa kudzama,’ uye
rinogona kureva nzvimbo ipi neipi isina chinhu, iri dongo, uye isina kurimwa. Rinoshandiswa
panyika muchimiro chayo chekutanga chenyonganiso. Gen. 1:2. Muchiitiko chino rinogona
kunyatsoreva matongo asingazivikanwi erenje reArabhiya, kubva kumiganhu yaro kwakabuda
mapoka eSaracens samapute emhashu. Uye kuwa kwaChosroes, mambo wePeresia, kunogona
zvakanaka kumiririrwa sokuzarurwa kwegomba risina magumo, nokuti kwakagadzirira nzira
yokuti vateveri vaMohammed vabude munyika yavo isingazivikanwi, vaparadzire dzidziso
dzavo dzinonyengera nemoto nomunondo, kusvikira vaparadzira rima ravo pamusoro poushe
hwose hweMabvazuva.” Uriah Smith, Daniel and Revelation, 495-498.

Dambudziko rokutanga, rinova hwamanda yechishanu, rinoratidza kutanga kwehondo yelslamu
yakarwisana neRoma, uye rinoratidzawo hondo pakati peRoma nePeresia apo Roma yakakunda,
asi mukuita kudaro yakapedza simba rayo rechiuto kusvika padanho rokuti yakanga isisagoni



kudzivisa kusimuka kwesimba relslamu. Hunhu hwechiporofita hwedambudziko rokutanga
nehwedambudziko rechipiri hunoratidza hunhu hwechiporofita hwedambudziko rechitatu, uye
zvakakosha kuziva matambudziko maviri okutanga sezviratidzo zvenhoroondo yedambudziko
rechitatu, nokuti nhoroondo iyoyo inomirira nguva yokuiswa chisimbiso kwevane zviuru zana
namakumi mana nezvina, yakatanga musi wall Gunyana, 2001. Mushure menhoroondo
yechiporofita inomiririrwa naMohammed mundima nhatu dzokutanga, ndima yechina inotanga
kuunza Abubakar, mutungamiri wokutanga akatevera Mohammed.

Uye vakarairwa kuti varege kukuvadza uswa hwenyika, kana chinhu chipi nechipi
chakasvibira, kana muti upi zvawo; asi vanhu chete vasina chisimbiso chaMwari pahuma
dzavo. Zvakazarurwa 9:4.

Murayiro wa Abubakar wakarayira varwi vechilslamu kuti vasiyanise pakati pemarudzi maviri
avanamati akanga aripo munyika dzeRoma panguva iyoyo. Rimwe boka raiva vaKaturike, avo
vaiva nemimwe mirayiro yechitendero yaiveura shure kwemisoro yavo (tonsure), uye vaichengeta
kunamata kweSvondo. Rimwe boka raiva vanochengeta Sabata rezuva rechinomwe, uye Sabata
ndicho chisimbiso chaMwari.

“Pashure porufu rwaMohammed, akatsiviwa pakutungamirira naAbubekr muna A.D. 632, uyo,
paakangoti anyatsosimbisa masimba ake nehutongi hwake, akatumira tsamba yekutenderera
kumadzinza eArabia, umo munowanikwa chidimbu chinotevera:—

“‘Sanfia ako mualimbasog kamo sa mga gubat sang Ginoo, magpakabakod kamo nga daw mga
lalaki, nga indi magtalikod ukon magpalagyo; apang indi ninyo pagdungisan ang inyo
kadalag-an sang dugo sang mga babayi kag mga kabataan. Indi kamo maglaglag sing mga
palma, ukon magsunog sing mga talamnan sang trigo. Indi kamo magputol sing mga kahoy
nga nagapamunga, ukon maghimo sing ano man nga kalautan sa mga kasapatan, luwas lamang
sang inyo pagapatyon para kan-on. Kag sa tagsa ka pagpakigkatipan ukon kasugtanan nga inyo
himuon, tumanon ninyo ini, kag mangin matutom kamo sa inyo pulong. Kag samtang
nagalakat kamo, makakita kamo sing pila ka mga relihiyoso nga tawo nga nagakabuhi nga
linain sa mga monasteryo, kag nga nagapuyo didto agod mag-alagad sa Dios sa sina nga paagi;
pabay-i ninyo sila, kag indi ninyo sila pagpatyon ukon paglaglagon ang ila mga monasteryo.
Kag makakita man kamo sing isa pa gid ka sahi sang mga tawo nga sakop sang sinagoga ni
Satanas, nga may gin-ahit nga mga korona sang ulo; siguruhon gid ninyo nga biyakon ninyo
ang ila mga bagol, kag indi gid sila paghatagan sing kaluoy tubtob nga sila mangin mga
Mohammedan ukon magbayad sing tributo.””

“Muneneri kana kuti munhoroondo hamuna kutaurwa kuti mirayiro iya yaiva nounhu zvikuru
yakateererwa nokungwarira kwakafanana nokwakapiwa murayiro une utsinye; asi ndizvo
zvakarairwa kwavari. Uye zviri pamusoro ndizvo chete zvinorayirwa zvakanyorwa naGibbon,
sezvakapiwa naAbubekr kuvatungamiri avo basa ravo raiva rokupa mirayiro kuhondo dzose
dzavaSaracen. Mirayiro yacho inowirirana pakusarudzika kwayo nechirevo chakaporofitwa,
sokunge kuti caliph pachake akanga achiita mukuteerera kunozivikanwa pamwe chete
nokwakananga kumurayiro wakakwirira kupfuura womunhu anofa; uye panguva chaiyo
yokubuda kwake kundorwa norudzidziso rwalJesu, uye kuparadzira chiMohammedan



pachinzvimbo charwo, akadzokorora mashoko ayo zvakaporofitwa muZvakazarurwa zvalesu
Kristu kuti aizotaura.”

“Muhuri wa Mungu Katika Vipaji vyao.—Katika maelezo juu ya sura ya 7:1-3, tumeonyesha
kwamba muhuri wa Mungu ni Sabato ya amri ya nne; wala historia haijakaa kimya kuhusu
ukweli kwamba wamekuwapo waishikao Sabato ya kweli katika kipindi chote cha majaliwa
haya ya sasa. Lakini hapa kwa wengi imezuka swali, ni nani waliokuwa watu hao ambao
wakati huo walikuwa na muhuri wa Mungu katika vipaji vyao, na ambao kwa sababu hiyo
wakaepushwa na ukandamizaji wa Kiislamu? Msomaji na akumbuke ukweli huo, ambao tayari
umetajwa, kwamba katika kipindi chote hiki cha majaliwa wamekuwapo wale waliokuwa na
muhuri wa Mungu katika vipaji vyao, yaani, waliokuwa waadhimishaji wenye ufahamu wa
Sabato ya kweli; tena na azingatie zaidi kwamba kile ambacho unabii unasema ni kwamba
mashambulio ya nguvu hii ya Kituruki ya uharibifu hayaelekezwi dhidi yao, bali dhidi ya
tabaka jingine. Hivyo, jambo hili huondolewa kila ugumu; kwa maana hayo tu ndiyo ambayo
unabii kwa kweli unasema. Ni tabaka moja tu la watu linaloletwa waziwazi mbele katika
andiko; yaani, wale wasio na muhuri wa Mungu katika vipaji vyao; na kuhifadhiwa kwa wale
walio na muhuri wa Mungu kunaletwa ndani kwa njia ya kudokezwa tu. Kwa hiyo, hatujifunzi
kutoka katika historia kwamba yeyote miongoni mwao alihusishwa katika mojawapo ya
misiba ambayo Wasaraceni waliwapatia wale waliokuwa chombo cha chuki yao. Walipewa
agizo dhidi ya tabaka jingine la watu. Nayo maangamizi yatakayolijia tabaka hili la watu
hayawekwa katika kinyume na kuhifadhiwa kwa watu wengine, bali kwa kuhifadhiwa kwa
mazao na ubichi wa nchi tu; yaani, Msiidhuru majani, miti, wala kitu chochote kilicho kijani,
bali tabaka fulani tu la watu. Na katika utimilifu wake, tunaona hali ya ajabu ya jeshi la
wavamizi likivihurumia vitu ambavyo majeshi ya namna hiyo kwa kawaida huyaharibu, yaani,
uso na mazao ya asili; na, kwa kufuatilia ruhusa yao ya kuwadhuru wale watu ambao
hawakuwa na muhuri wa Mungu katika vipaji vyao, wakipasua mafuvu ya tabaka la washika
dini wenye taji zilizonyolewa, waliokuwa wa sinagogi la Shetani.”

“Wawanihena pasina kukayikisa vaiva rudzi rwavamongi, kana kuti chimwe chikamu
cheChechi yeRoma Katurike. Kurwiswa kwezvombo zvevaMohammedan kwakanangiswa
kwavari. Uye zvinoita kwatiri sokuti pane kuenderana kwakakosha, kana kusiri kutaurwa
kwakaitwa nechido, pakuvatsanangura savaya vakanga vasina chisimbiso chaMwari pahuma
dzavo; nokuti ndiyo chaiyo chechi yakabvisa mutemo waMwari chisimbiso chawo,
nokubvarura Sabata rechokwadi, nokumisa rekunyepedzera panzvimbo yaro. Uye
hatinzwisisiwo, kana tichitarisa uprofita kana nhoroondo, kuti vanhu vaya Abubekr
vaakarayira vateveri vake kuti varege kuvashungurudza vaiva nechisimbiso chaMwari, kana
kuti vaingova vanhu vaMwari zvavo. Kuti vaiva vanaani, uye kuti nei vakaregererwa,
uchapupu hushoma hwaGibbon hahutizivisi, uye hatina imwe nzira yokuziva nayo; asi tine
chikonzero chose chokutenda kuti hakuna kana mumwe wava ava vaiva nechisimbiso
chaMwari akashungurudzwa, asi rimwe boka, iro zvaiva pachena kuti rakanga risina,
rakaurayiwa nomunondo; uye saizvozvo tsananguro dzeuprofita dzinozadzikiswa
zvakakwana.” Uriah Smith, Daniel and Revelation, 500-502.

Abubakar akabatanidza vateveri vaMohammed muCaliphate mushure mekufa kwaMohammed;
saka, kunyange zvazvo vari vanhu vaviri vakasiyana munhoroondo, vachitorwa pamwe chete



vanomiririra kutanga kweuchapupu hwelslam hwenhamo yokutanga, uye munhu wenhoroondo
anocherekedza nhoroondo yenhamo yokutanga ndiMohammed.

Ekuqaleni komlando wesishayo sesibili, uMohammed II wanqoba iConstantinople ngo-1453.
Ngo-1449, izingelosi ezine, ezimele ubuSulumane, zadedelwa. Ukugala nokuphela kwesishayo
sokuqala kuphawulwa ngoMohammed, owokuqala nowesibili ngokulandelana. Ngokwesiprofetho,
ukugala nokuphela komlando wesishayo sokuqala kuthwele uphawu luka-Alpha no-Omega.

Kutanga kwedambudziko rechipiri kunosanganisira chiporofita chenguva chevatumwa vana,
vanomiririra Chilslamu, avo vakazoburitswa, uye vakazodziviswazve musi wal 1 Nyamavhuvhu,
1840. Kubva panguva iyoyo kusvika musi wa22 Gumiguru, 1844, kuisirwa chisimbiso kwezana
rimwe namakumi mana nezvina zvamazana kunoratidzwa. Kutanga kwedambudziko rechipiri
kunoratidza kusunungurwa kweChilslamu, uye kuguma kwacho kunoratidza kudziviswa
kweChilslamu. Zvose zviri zviviri dambudziko rokutanga neredambudziko rechipiri zvine
zviratidzo zvouporofita zvakanyatsorurama zvinobatanidza kutanga kwazvo nokuguma kwazvo.

Ole muamua e lua e tatau ona faaee le tasi i luga o le isi, “laina i luga o le laina,” ina ia iloa ai le
mala lona tolu. O se tasi o uiga faaperofeta ua iloa e molimau muamua e toalua o Isalama, o lo
latou fai ma sui o se vaitaimi faapitoa e faailogaina ai lona amataga ma lona faai‘uga i le faailoga o
le Alefa ma le Omeka. E iai fo‘i lo latou faailoga lona lua, aua o le amataga o le mala muamua e
faailoa ai le faamaufaailogaina o tagata o le Atua, ma o le faai‘uga fo‘i o le mala lona lua e faailoa
ai le faamaufaailogaina o tagata o le Atua.

Dambudziko rechitatu rakasvika apo Islam yakarwisa pakarepo uye zvisingatarisirwi chikara
chepanyika cheZvakazarurwa 13, nokudaro ichitanga nguva yekuiswa chisimbiso. Kuiswa
chisimbiso kwezana nemakumi mana nezvina zvuru kunopera pamutemo weSvondo uri kuuya
nokukurumidza, uye mukupindura kutsauka ikoko, kutsauka kwenyika kunoteverwa
nokuparadzwa kwenyika. Sezvakaratidzwa nemufananidzo muRoma yechihedheni uye Roma
yepapa, kuparadzwa kwenyika kunoitwa nokutonga kwaMwari kwemabhosvo. Matambudziko
matatu aya zvakare mabhosvo. Islam yedambudziko rechitatu icharovazve pakarepo uye
zvisingatarisirwi pamutemo weSvondo uri kuuya nokukurumidza muUnited States, apo nguva
yekuiswa chisimbiso kwezana nemakumi mana nezvina zvuru inopera. Nguva iyoyo
yakafananidzirwa nenguva yokutanga yedambudziko rokutanga, uyezve nenguva yokupedzisira
yedambudziko rechipiri.

C DIARIFIRDEEETHIT 5.

Uye Sara akaona mwanakomana waHagari muljipita, waakanga aberekera Abhurahamu,
achinyomba. Naizvozvo akati kuna Abhurahamu, Dzinga murandakadzi uyu nomwanakomana
wake; nokuti mwanakomana womurandakadzi uyu haangavi mugari wenhaka pamwe chete
nomwanakomana wangu, iye Isaka. Zvino chinhu ichocho chakashungurudza zvikuru
Abhurahamu pamusoro pomwanakomana wake. Asi Mwari akati kuna Abhurahamu,
Ngazvirege kukushungurudza pamusana pomukomana, nepamusana pomurandakadzi wako;
pazvose zvaunoudzwa naSara, teerera inzwi rake; nokuti muna Isaka ndimo muchadanwa
mbeu yako. Uyezve, nomwanakomana womurandakadzi ndichamuitawo rudzi, nokuti imbeu



yako. Zvino Abhurahamu akamuka mangwanani-ngwanani, akatora chingwa neguchu
remvura, akazvipa kuna Hagari, achiziisa papfudzi rake, nomukomana, akamuendesa; akabva
aenda, akandwanderera murenje reBheerishebha. Zvino mvura yakapera muguchu, akakandira
mwana pasi porumwe rwemakwenzi. lye ndokubva aenda akandogara pakatarisana naye
kure-kure, sokunge pamuseve unobhururuka; nokuti akati, Ngandirege kuona kufa kwomwana.
Akagara pakatarisana naye, akasimudza inzwi rake, akachema. Mwari akanzwa inzwi
romukomana; mutumwa waMwari akadanidzira kuna Hagari ari kudenga, akati kwaari,
Uneiko, Hagari? usatya; nokuti Mwari anzwa inzwi romukomana paari. Simuka, simudza
mukomana, umubate noruoko rwako; nokuti ndichamuita rudzi rukuru. Mwari akazarura meso
ake, akaona tsime remvura; akaenda, akazadza guchu nemvura, akamwisa mukomana. Mwari
akava nomukomana; akakura, akagara murenje, akava mupfuri womiseve. Genesi 21:9-20.



